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K. JK. Bapbom
(Mocxkea)

00 og1HOM pPyCCKO-CepOOXOPBATCKOM JIEKCHY€CKOM
COOTBETCTBHU C KOPHEM XOp-

B crarbe paccMaTpHBAIOTCS B KAYECTBE IKCKITIO3UBHOTO COOTBETCTBHS PYCCK.
JTAIL. XOXPAK ‘XOXOJIOK, TpeOeHb MTHIIBI, TOpO, 3aropOoK’ 1 cepOOXopB. XPxop
‘HIeTYMINHBIA TpeOeHb’ — MPOU3BOIHBIC C KOPHEM XOP-, BOCXOISIIAM K OTH-
MOJIOTHYECKOMY THE3Iy *(S)Cer-/*(s)kor-/*xor- < u.-e. *sker- ‘pesarp’. Bbi-
SIBTICHHE U MCCIIEI0BaHNE YKCKIIO3UBHBIX JIEKCHUECKUX CXOXKICHUH CIaBsH-
CKHUX SI3BIKOB Ha YpOBHE MPACIaBIHCKMX KOpPHEH BecbMa CYIIECTBEHHO IS
PCKOHCTPYKIMK TPACIABIHCKOTO JIGKCHYECKOro (hOHIA, ero JHAJICKTHOTO
YIICHEHHUs], & TAKXKe [Tl PEKOHCTPYKIMU MPACIABIHCKUX dTHMOJIOTHUSCKHX
THE3/I, UX aro()OHUUECKUX M CEMaHTHIECKUX BO3MOXKHOCTEH. B paccmarpu-
BaeMOM Cilydyae CyHIeCTBEHHA PEeIYIUTMKALMs KOPHS XOp- W TOSBICHHE Ha
0a3e MCXOJHOIM CEMaHTHKHU THE3/a ‘pe3aTh’ 0003HAYCHHUS BBICTYIIOB, BBITYK-
JIOCTEH.

Kniouesvie cnosa: OTUMOJIOrus, JHAJICKTHas JICKCHKa, 3THMOJIOIH4Y€CKOC
THE310, peAyIIIMKalus.

CHaBﬂHCKaﬂ STUMOJIOTUA HM3HAYAJIBHO CBsI3daHA C I/ICTOpI/Ieﬁ CJIIABAHCKUX
S3BIKOB U HpaCHaBHHCKOFO SI3bIKa, C peIHeHl/IeM BOHpOCOB HpaCHaBHHCKI/IX AU~
anextoB. [locnennee mpennonaraer, ¢ OAHONW CTOPOHBI, BBISBIEHUE IKCKITIO-
3MBHBIX JICKCHYECKHUX COOTBETCTBHI MEXITY OTACIHHBIMU CIABIHCKUMH SI3bI-
KaMH H, C JPYrod CTOPOHBI, BOBJICUCHHE B 3TUMOJIOTHUECKUE HCCIICIOBAHUS
JINAJIEKTHOM JIEKCMKH BCEX CIIABIHCKHMX SI3LIKOB. DTHMOJIOTH3AINS JTHAJIEKT-
HOW JIEKCUKH HE TOJIBKO JIACT PEIICHNE BOMPOCOB MPOUCXOKIACHHUS OTCITbHBIX
CJIOB, HO M TTO3BOJIAET TOYHEE PEKOHCTPYHPOBAThH IIEbIC STHMOJIOTHYCCKHE
THE3/1a ¢ UX CJI0BOOOPA30BATEIbHON CTPYKTYPOH M PA3BETBICHHEM CEMaHTH-
YECKUX CBSI3CH, OTHOBPEMEHHO BBISICHSSI SKCKITIO3UBHBIC CBSI3U CIABSIHCKHX
SI3BIKOB.

Pycck. quan. xoxpsik ynorpeOisieTcs BO MHOTHX TOBOpax st 0003Haue-
HUSI PA3IHYHOIO PO/ia KOMKOB, OyTrpoOB, 3aTBEpACHHI, HEPOBHOCTEH, B 4acT-
HOCTH, B YHCJIE €0 3HAaYCHUI ‘XOXOJIOK, IUIIKA Ha TOJI0BE NTHUI’ (YpabCK.),
‘rop0, crimHa, 3arpuBok’ [CPHI™ 51: 351], ‘3arpuBok, 3arop6ok’ (KOCTpoMm.)
[[anmoBckas 2015: 406]. OveBuHA IPOU3BOAHOCTD XOXPSK OT PYCCK. JTHAL.
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Xoxpa ‘3aCOXIINN, 3aCTHIBIINNA Kycok momera ckota’ (Bst.) [CPHI" 51: 351].
CTpyKTypa HOCIEIHEr0 U 3HAUYCHUS XOXPsIK ‘XOXOJIOK, IINIIIKA HA TOJIOBE TH-
Isl’, ‘TOpO, CIIMHA, 3aTPUBOK’ HAXOISIT COOTBETCTBHE B CEPOOXOPB. XPX0p ‘Tpe-
6enb (netymunblid)’ [Tomctoit 1957: 1045], y B ero nepBom ciore u3 o [Skok
1: 693]. CTpyKTypHO K CepOOXOpB. X)xop euie ONMKEe PYCCK. AUAIL. X0XOpd
‘ellb C MHUPOKUMHU HWKHUMHU BeTBAMU (Bojor.) [CPHI 51: 348], nonaruiino
OHU TaKke OIM3KH: Cp. 3HAYCHUE X)xop ‘TpeOeHb (MeTYIIUHbIH) U KOHTEKCT
xoxopa: «Ha HoBbIii TOJ] Myyllle MHJIUTH XOXOPY, OHA MyIIHCTee» (TaM *Ke), TO
€CTb PacTONBIPEHHBIC BETBH €M TO00HBI rpeOHIo neTyxa. [TokasarensHo ce-
MaHTHYECKOE TOXJICCTBO TJIAr0JIOB, MPOU3BOIHBIX OT KOPHS *XOr- B pyCCKOM
u cepOOXOPBATCKOM: PYCCK. ITHANL. XOPOXOpumucsi ‘BECTH ce0si CBOCHPABHO,
kanpusno’ [CPHI™ 51: 300] u cepboxops. hiihoriti ‘Bectu ceds BhI3bIBArOIIE’
[Toncroit 1957: 1045]. OTHOCHTENBHO XPxop Byamanu nipermonarai poacTBoO
¢ pycck. xoxoa [nmt. mo Skok 1: 693]. OnHako odeBuiHa (HOHETHUECKAS W
CeMaHTHYECKasl OTU30CTh CEPOOXOPB. XPX0p, hiithoriti M pyCcCKOM JTEKCHUECKOIM
TPYIIIBI ¢ KOPHEM XOp-/Xp-.

Juis pycckoro xopoxdpumucsa paHee ompeesieHa MPOU3BOIHOCTb OT
PYCCK. AMal. Xopoxdpsl ‘cTapasl pBaHas OEX[a, OTpembe, Tpsmbe’, 00pa3o-
BaHHOTO OT *sker- ‘pesarp’ [BapOot 1981: 28-42; 2012: 330-331], cp. eme
PYCCK. TMaJl. MOCK. Xopoxdpumy ‘crporars pyoankom’ [CPHI™ 51: 299]. Takoe
Ke MMPOUCXOXKIEHNE — OT KOPHsI *Xor-, MPOU3BOIHOTO OT I1arona *sker- ‘pe-
3aTh’, MOKHO TIPEZToararb U ISl PacCMaTPHUBAEMOTO JIEKCHYECKOTO COOT-
BETCTBUS CepOOXOPB. xJxop ‘TpeOeHb (EeTYIUHbBIN)’ U PyCCK. Xoxpsax ‘Oyrop,
XOXOJIOK, 3arpUBOK, 3aropOoK’, CEeMaHTHYECKH HanOojee OINM3KUX K PYCCK.
xopoxopa. Pycck. xopoxdpa mpeacTaBisieT coOoi MOpPQOIOTHIECKU Pemdy-
TUTMKAIMIO KOPHS Tiarona *sker- ¢ ormacoBkod *o, Torma Kak pycck. xoxpd,
xoxopa M cepOOXOpB. Xyxop — HEMOIHYIO penyIUIMKaImo. [IpiuMedarensHo
MOSIBJICHUE HAa OCHOBE MCXOTHOM CEMaHTHUKH THe3/a ‘pe3arh’ 0003HAYCHUS
BO3BBILIECHUH, BBITYKIOCTEH.
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Summary
Zhanna Zh. Varbot

Concerning an exclusive lexical Russian-Serbo-Croatian correspondence
with the root xor-

The article presents an analysis of an exclusive lexical correspondence between
Russ. dial. xoxpsix ‘bird’s crest, hump, hunch’ and Serbo-Croat. Aithor ‘cock’s crest’,
two derivatives with one and the same root xop-, which in its turn belongs to the
etymological family *()cer-/*(s)kor-/*xor- < 1.-E. *sker- ‘cut’. Ascertainment and
investigation of exclusive lexical correspondences between specific Slavic languages
is essential for reconstruction of Proto-Slavic lexical stock given its dialectal differen-
tiation, as well as for reconstruction of apophonic and semantic patterns within Slavic
etymological families. In the case under consideration, notable are both the reduplica-
tion of the root xor- and the semantic shift from ‘cut’ (the family’s primary semantics)
to ‘protruding part, convex’.

Keywords: etymology, dialectal vocabulary, etymological family, reduplication.



